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GENERAL SAFETY INSTRUCTION
1. This manual is an integral part of the product. Keep it with care with the appliance, and hand 

it on to the next user/owner in case of change of property.
2. Read the instructions and warning in this manual carefully, they contain important informa-

tion regarding safe installation, use and maintenance.
3. The appliance must be installed and commissioned by a quali�ed technician in accordance 

with local legislation and health and safety regulations. All power circuits must be shut o� 
before you open the terminal block.

4. DO NOT use the appliance for any other than its speci�ed use. The manufacturer is not liable 
for damage resulting from improper or incorrect use or failure to observe the instructions 
given in this manual.

5. Incorrect installation can result in damage to property and injury to persons and animals; the 
manufacturer is not liable for the consquences.

6. DO NOT leave the packaging materials (staples, plastic bags, expanded polystyrene, etc.) 
within the reach of children - they can cause serious injury.

7. This appliance can be used by children aged from 3 years and above and persons 
with reduced physical,sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision orinstruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. DO NOT permit chil-
dren to play with the appliance. User cleaning and maintenance may not be done by 
unsupervised children.

8. Any repairs, maintenance, plumbing and electrical hookup must be done by quali�ed tech-
nicians using original spare parts only. Failure to observe the above instructions can compro-
mise the safety of the appliance and relieves the manufacturer of any liability for the conse-
quences.

9. The hot water temperature is regulated by a thermostat which also acts as a safety device to 
prevent dangerous overheating.

10. The electrical hookup must be done as indicated in this manual.
11. If the appliance is equipped with a power cord, the latter may only be replaced by an author-

ised service centre or professional technician.
12. Make sure to drain the appliance when it is out of service or in an area subject to subzero 

temperatures.
13. Do not leave �ammable materials in contact with or in the vicinity of the appliance.
14.  DO NOT touch the appliance when barefoot or if any part of your body is wet
15.  Before using the device and after routine or extraordinary maintenance, we recommend �ll-

ing the appliance’s tank with water and draining it completely to remove any residual impuri-
ties.

16. Do not place anything under the water heater which may be damaged by a leak.
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Symbol Meaning
Failure to observe this warning can result in injury, which may even be fatal in certain circumstances
Failure to observe this warning can msult in damage or injury, even to property; plants and animals

GENERAL SAFETY STANDARDS
Warning Risk Symbol

1. Do not open the appliance or remove from its 
installation

Electrocution hazard due to the presence of live 

burns caused by components and wounds caused 
by sharp edges

Do not start or stop the appliance by 
inserting/pulling the power plug

Electrocution hazard due to damage to the power 
cord, its plug or the socket

Do not damage the power cord Electrocution hazard due to bare live wires
Do not leave objects on the appliance

appliance as a result of vibration
Damage to the appliance or other property due 
to objects falling off the appliance as a result of 
vibration

Do not climb onto the appliance
Damage to the appliance or other property due to 
the appliance itself detaching from its mounting

Do not clean the appliance without having 

shut off its power switch

Electrocution hazard due to the presence of live 
electrical equipment 

Install the appliance to a solid wall which is 
not subject to vibration

Danger of the appliance falling off the wall due to 
structural collapse, or noisy operation

Make the electrical hookup with cables of 
electrical wires

Restore all safety and control functions after 
working on the appliance and check that they 
are operational before returning it to service

Damage or blocking of the appliance due to 
improper control

Drain all components containing hot water, 
using the bleed cocks, before handling them

Danger of burns

Descale the system as given in the products 
"safety sheet"; when doing so, ventilate the 
room,wear safety clothing, make sure not to 
mix products, and protect the appliance itself 
and any adjacent objects

eyes with add, inhalation or ingestion of noxious 
chemicals
Damage to the appliance and adjacent objects due 
to corrosion by acid

Do not use insecticides, solvents or 
aggressive detergents to clean the appliance

Damage to plastic and painted parts and 
assemblies
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

PRODUCT INFORMATION
Power 3.5kW 3.5-4.1kW 5.5-6.5KW
Voltage 220 220-240 220-240
Phases Mono Mono Mono
Installation Over sink
Construction Open Outlet
Model Refer to name plate
Frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Electric current 15.9 A 17.1 A 27.1 A
Water Protection IP25
Pipe Connection 1/2" BSP
Minimum Water Pressure 20 kPa (0.2 bar)
Qelec (kwh) 2.119 2.119 2.119
Load Pro�le XXS XXS XXS
Lwa (dB) 15 dB
ηwh 40%
Rated Volume (l) 0,35 l 0,35 l 0,35 l
Weight 1,350 g 1,350 g 1,350 g
Dimensions 183 x 290 x113 mm

The product should be connected only to a supply with the relevant system 
impedance no more than 0.237 ohm.

Restrictions to connection may be imposed by the supply authority on the use of 
equipment in the actual relevant system impedance at the interface point on the 
user's premise exceeds 0.237 ohm.

This appliance is conforming with the international electrical safety standards IEC 
60335-1 and IEC 60335-2-35. When present, The CE marking of the appliances 

essential requisites:

-  LVD Low Voltage Directive: EN 60335-1, EN 60335-2-35, EN 60529, EN 62233, EN 
50106.

-  EMC Electro-Magnetic Compatibility: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 
61000-3-3, EN 61000-3-11 and EN 61000-3-12.

-  ERP Energy related Products: Eu812, Eu814, EN50193-1-2013
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Installation Instructions:
THE GUARANTEE IS SUBJECT TO CORRECT INSTALLATION.

The instant water heater is a novel appliance designed to supply hot water instantly while conserving 
energy. When the pressure switch is on, then the heating element heats the �owing water.

General information
1. The appliance must be installed and commissioned by a quali�ed technician in accordance with 

established regulations and local health and safety regulations.
2. It is recommended that a residual current device(ELCB)will be incorporated in the  circuit.
3. Installation of water pipeline must be completed prior to the installation of the heater and must be 

checked to assure that there are no water leaks.
4. This appliance requires water pressure of minimum 20 kPa (0.2 bar).
5. WARNING! The outlet (with red ring) of the product acts as a vent and must not be connected to anything 

other than the hose and showerhead supplied.
6. Without supervision the use of the appliance by young children or in�rm person is forbidden.Playing with 

the unit by young children is forbidden. 

Installation of sink& shower unit 3.5 kW - 6.5 kW  
1. The shower unit should be installed on the wall.
2. Remove cover in order to connect the electric cable to the terminal block inside the unit.(unscrew 2 screws)   
3. The  unit should have a separate electric cable in the switch  board (see table 2)
4. Connect the appliance to the water network and check if there are no leaks as soon as the unit is connected. 

Use the hoses supplied with the appliance, do not re-use old hoses
5. After connecting the water inlet to the unit, connect the electric cable to the designed terminal blocks. 

The appliance must be earthed and the earth cable (show with a letter in the drawing) is �xed to the 
terminal marked by the symbol .

WARNING! The appliance must be grounded
6. The unit must be connected to the electric supply by a 2-pole 

switch
7. Before performing any operations, disconnect the appliance from 

the electricty mains using the external switch then connect the 
power to cable to the appliance.

8. Connect the electric cable with the designated clamp.
9. Return the cover (2 screws)  

Danger!!!
Incorrect Installation 

Incorrect Installation

Correct Installation 

 Water
Inlet

Water
Inlet

Water
Inlet

Water
Outlet

Water
Outlet

   

Sink Shower Sink & Shower

 

Faucet Faucet Faucet
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Fig.2

Fig.4

Summer
or 5kW & up

Rings Combination

Winter

3 Setting Spray SinkClean periodically
Fig.3

This product conforms to Directive WEEE 2012/19/EU.
The symbol of the crossed waste paper basket on the ap pliance indicates that at the end of 
its working life the pro duct should be disposed of separately from normal domestic household 
rubbish, it must be disposed of at a waste dispo sal center with dedicated facilities for electric 

user is responsible for the disposal of the product at the end of its life at an appropriate waste disposal 

dismantles and disposes of the appliance) helps to protect the environment by recy cling the material 

For effective use
1. Turn the water faucet (before inlet pipe) slowly until the lamps in the appliance switch "ON". Wait 15-

20 seconds until hot water starts to �ow. For colder water, turn the faucet increasing the water in�ow 
gradually until you receive the desired water temperature. For hotter water, turn the faucet decreasing 
the water in�ow.

2. Heating setting:
  OFF - Power is o�
  Low - Only the 1st Heating element switches on (left light on)
  Med - Only the 2nd heating element switches on (Right light on)
  High - 1st and 2nd heating elements switch on, working together (both lights on)
3. In AURES SLIM FLOW model, the user can manage the temperature selecting Heating knob and regulating 

the water �ow through water �ow knob. The water �ow knob allows to regulate the water �ow reaching 
the desired water temperature. Turning left the water �ow knob, the water �ow increases and temperature 
decreases. Turning right the water �ow knob, the water �ow decreases and temperature increases. In 
AURES SLIM DISPLAY, in addition to AURES SLIM FLOW, the user will see visualized on the product the 
outlet water temperature

4. The spray outlet should be cleaned periodically by unscrewing it from the showerhead and clean 
thoroughly. (Fig.2, Fig.4)

5. In order to achieve maximum e�ciency from the unit please grip the showerhead and twist it in either 
direction to increased or decreased �ow - 3 positions (Fig.3).

 For sink unit - Install open rings in summer and blind rings in winter (inner ring should 
 remain always open) (Fig.4).
6. The unit operates automatically by opening the water faucet and shut o� when closing the water supply
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Up to 3.5 kW
(One Phase)

INSTALLATION

AURES
SLIM

Water Inler
Water Outlet

Feature SLIM SLIM FLOW SLIM DISPLAY
Water Inlet x x x
Water Outlet x x x

x x x
x x x

Flow rate Knob x x
Temperature Display x

Unit Dimensions:  Height 183mm   Width 290mm   Depth 113 mm

Table 2

Power kW Loaded Heating Setting  Recomended
Cable Size

Recomended
Fuse Rating220V 230V 240V

3.5kW 3.5 -- -- 1.5+2.0 kW 1.5 mm2 16 A
3.5kW 3.5 -- 4.1 1.5+2.0 kW 2.5 mm2 25 A
5.5kW 5.5 -- 6.5 2.2+3.3 kW 4 mm2 32 A

• Operating water pressure 20-800 kPa (0.2-8 bar) • Water pressure operating power switch
• Standard 1/2"Ø compression inlet connection  • Top-left and right cable entry  • Bottom-left water entry
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Troubleshooting
SYMPTOM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Water not hot 
enough the heater

Reduction In tha ambient 
temperature

Electrical Malfunction

Check if the mains stop valve is fully 
open and that the there are no other 

Have the Heater unit check by a 

Water too hot
through the heater

Increase in the ambient 
temperature

tap

Switch to lower temperature setting

Heater switch 
Off during use

Interruption of mains electrical 
supply

ELSD trip, possible earth 
leakage

Check incoming power supply, MCB, 

earth leakage and reset ELSD

If problem persists, call your local 

Water ceases Blockage of spray head, twisted Clean or replace spray head, check 
for free passage of water through 

Check water supply, stop valve 

Water 
temperature 
varies from hot 
to cold during 
use

Water pressure has dropped Increase hot water supply,

No hot water 
despite fully 
open hot water 
faucet

No electrical power

to turn on the heating element 

Check the circuit breaker and check 

• Turn circuit breaker off
• Open hot valve to release pressure 

• 



9

RUS

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

- 



10

RUS

- 

, ,    -
 ,     -

-
-
 ;    

  -   

-

 
;

-

 
;    

-

-

 

 
 

;- 
  - 

; - 
; - 



11

RUS



12

RUS



13

RUS

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ОСТОРОЖНО!
1. Настоящее руководство является неотъемлемой частью изделия. Сохраните его  для справки и пе-

редайте следующему собственнику при смене владельца.
2. Внимательно ознакомьтесь с инструкциями и предупреждениями в настоящем руководстве. В них 

содержатся важная информация по безопасному монтажу, эксплуатации и техническому обслужи-
ванию.

3. Прибор должен устанавливать и вводить в эксплуатацию квалифицированный специалист в соот-
ветствии с действующими нормами и правилами охраны  здоровья и техники безопасности. Перед 
вскрытием клеммной колодки необходимо отключить все силовые цепи.

4. НЕ пользуйтесь прибором в целях, отличных от его прямого назначения. Изготовитель не  несет 
ответственности за повреждения, связанные с неправильным или  неприемлемым использованием 
или несоблюдением инструкций, приведенных в настоящем руководстве.

5. Неправильная установка может привести к повреждению имущества и травмам людей и животных. 
Изготовитель не несет ответственности за последствия.

6. НЕ оставляйте упаковочные материалы (скобы, пластиковые пакеты, пенопласт и пр.) в зоне дося-
гаемости детей – они могут получить серьезную травму.

7. Детям не младше 3 лет и лицам с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также лицам без опыта пользования или не 
имеющим необходимых знаний пользоваться прибором разрешается только 
под надзором или после их надлежащего обучения правилам безопасной 
эксплуатации прибора с разъяснением связанных с этим опасностей. Дети без 
присмотра не могут выполнять очистку и техническое обслуживание прибора.

8. Ремонт, техническое обслуживание, подключение к водопроводу и электрической сети должен вы-
полнять только квалифицированный специалист с применением оригинальных запасных частей. 
Несоблюдение этого привести к нарушению системы безопасности прибора, при  этом изготови-
тель снимает с себя всякую ответственность.

9. Температура горячей воды регулируется термостатом, который также является устройством безо-
пасности, предотвращающим перегрев воды.

10. Подключение к электрической сети следует выполнять согласно инструкции в настоящем руковод-
стве.

11. Если прибор оснащен шнуром питания, замену такого шнура может выполнять только уполномо-
ченный сервисный центр или профессиональный техник.

12. На период простоя сливайте воду из прибора, это особенно важно в областях, где температура 
окружающего воздуха может падать ниже нуля.

13. Не оставляйте горючие материалы в контакте или в непосредственной близости с прибором.
14. Запрещено касаться прибора босиком или если кожа частично влажная.
15. Перед тем, как использовать прибор и в ходе работ по плановому и внеплановому ремонту следует 

наполнить водой бак водонагревателя и еще раз полностью спустить воду с тем, чтобы избавиться 
от остатков грязи.

16. Не находится под прибором и не размешать какой либо предмет, который может, например, быть 
повреждён утечкой воды.
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Технические характеристики см. на шильдике (который расположен справа на водонагревателе).

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ
Мощность 3.5кВт 3.5-4.1кВт 5.5-6.5кВт
Напряжение 220 220-240 220-240
Количество фаз Mono Mono Mono
Монтаж Над раковиной/Около душа
Конструкция Открытый выход
Модель См. паспортную табличку
Частота 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Сила тока 15.9 A 17.1 A 27.1 A
Защита вод IP25
Трубное соединение 1/2" BSP
Минимальное давление воды 20 kPa (0.2 бара)
Qэлек (кВтч) 2.119 2.119 2.119
Схема нагрузки XXS XXS XXS
Lwa (дБ) 15 дБ

wh 40%
Номинальный объем (л) 0,35 л 0,35 л 0,35 л
Масса 1,350 г 1,350 г 1,350 г
Габаритные размеры 183 x 290 x113 mm

Приведенные в таблице данные потребления электропитания и другая информация, указанная в 
паспорте изделия (Приложение А к настоящему руководству), определены в соответствии с Директивой 
ЕС 812/2013 и 814/2013.

Изделия, не имеющие соответствующих отметок на табличках и в паспортах согласно нормам 812/2013, не 
предназначены для использования в пакетных установках водонагревателей с солнечными батареями.

Изделия с регулирующей ручкой оснащаются термостатом, установленным в положение «готов к 
использованию» как указано в паспорте (Приложение А), согласно которому изготовитель определяет 
соответствующий класс энергоэффективности.

60529, EN 62233, EN 50106.
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Проточный водонагреватель является инновационным прибором, разработанным в целях 
моментального подогрева воды при одновременной экономии электроэнергии. Нагревательный 
элемент греет проточную воду только при включенном реле давления.

1. Прибор предназначен для нагрева воды в проточном режиме. Температура воды на выходе из прибора 
зависит от температуры воды на входе, расхода воды и мощности нагревательного элемент

2. Рекомендуется включить в электрическую цепь устройство защитного отключения.
3. Гидравлические подключения должны быть закончены перед началом электрических работ.
4. Прибор работает при давлении воды не ниже 20 кПа (0.2 барa).
5. ВНИМАНИЕ! К выходному патрубку водонагревателя (с красным кольцом) не допускается подключать 

ничего кроме шланга и насадки для душа входящих в комплект поставк
6. Прибором запрещено пользоваться детям и физически слабым людям без надзора. Не позволяйте детям 

играть с прибором. 

1. 1. Водонагреватель необходимо устанавливать на стене в вертикальном положении патрубками вниз.
2. Подсоедините прибор к сети водоснабжения. Водяная запорная арматура (не входит в комплект 

поставки) устанавливается на входе в прибор. Запрещено устанавливать любую запорную арматуру после 
выходящего патрубка. Установите на выходящий патрубок насадку для выхода воды, которая входит в 
комплект изделия. Используйте шланги, входящие в комплект поставки. Не устанавливайте старые 
шланги.

3. Заполните полностью прибор водой и проверьте отсутствие утечек.
4. К прибору необходимо подвести отдельный электрический кабель в распределительной коробке (см.. 

таблицу 2. «Рекомендуемое сечение провода»). 
5. Прибор необходимо подсоединить к источнику питания через 2-полюсный выключатель. При проведении 

работ по подключению к электрической сети выключатель должен быть разомкнут.
6. Снимите крышку, чтобы подсоединить электрический провод к клеммной колодке внутри прибора .

7. ВНИМАНИЕ! ПРИБОР ДОЛЖЕН БЫТЬ ЗАЗЕМЛЕН. Провод 
заземления (обозначенный буквой на схеме) подсоединяется к 
клемме, обозначенной символом 

8. Установите на место крышку (4 винта).
9. Перед подачей электропитания на прибор убедитесь, что он 

заполнен водой.
- Менять местами вход и выход воды
- Устанавливать и эксплуатировать прибор на горизонтальной плоскости, а 

также в вертикальной плоскости патрубками вверх
- Устанавливать любую запорную арматуру после выходного патрубка прибора
- Подключать к электропитанию прибор, не заполненный водой

Вход 
воды

Вход 
воды

Выход 
воды

Выход 
воды
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1. Медленно поверните кран (на входе холодной воды) до тех пор, пока лампы на приборе не 
включатся. Подождите 15-20 секунд, пока горячая вода не начнет течь. Для более холодной воды 
поворачивайте кран, постепенно увеличивая приток воды, пока не получите желаемую температуру 
воды.  Для более горячей воды поворачивайте кран, уменьшая приток воды.

2. Настройки нагрева:
  OFF - питание отключено
  Low - включен только первый нагревательный элемент (горит левый индикатор)
  Med - включен только второй нагревательный элемент (горит правый индикатор)
  High - включены оба нагревательных элемента одновременно (горят оба индикатора)
3. В модели ARES SLIM FLOW пользователь может менять температуру при помощи регулировки 

мощности и регулировки напора воды. Регулятор напора воды позволяет менять напор воды для 
достижения необходимой температуры. При поворачивании ручки регулятора напора воды влево, 
напор увеличивается и температура воды снижается. При поворачивании ручки регулятора напора 
воды вправо, напор уменьшается и температура воды повышается. В модели AuresSlim Display 
дополнительно можно видеть температуру выходящей воды на дисплее. 

4. Лейку необходимо регулярно очищать, открутив ее с душевой насадки и тщательно очистив 
отверстия. (Рис. 2, Рис. 4).

5. Чтобы прибор работал максимально эффективно, возьмите душевую насадку и поверните ее в 
любом направлении, чтобы увеличить или уменьшить напор - 3 положения (Рис. 3).

 Насадка для раковины - устанавливайте открытые кольца летом и глухие кольца зимой (внутреннее 
кольцо в любом случае остается открытым) (Рис. 4).

6. Прибор запускается автоматически при открывании водопроводного крана , установленного на 
ВХОДЕ в прибор,  и отключается с прекращением потока воды.
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RUS

SLIM SLIM FLOW SLIM DISPLAY
x x x
x x x
x x x
x x x

x x
T x

AURES
SLIM

220B 230B 240B
3.5кВт 3.5 -- -- 1.5+2.0 кВт 1.5 мм2 16 A
3.5кВт 3.5 -- 4.1 1.5+2.0 кВт 2.5 мм2 25 A
5.5кВт 5.5 -- 6.5 2.2+3.3 кВт 4 мм2 32 A

•  Рабочее давление воды 20-800 кПа (0.2-8 бар) • Выключение питания давления воды
• Стандартное резьбовое соединение Ø1/2" на входе  • Ввод провода сверху слева и справа  • Вход воды снизу слева
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UA

ЗАГАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ОБЕРЕЖНО!
1. Ця брошура є невід'ємною частиною виробу. Збережіть її для довідки й передайте будь-якому 

наступному власнику.
2. Уважно прочитайте інструкції й попередження в цій брошурі, бо вони містять важливу інфор-

мацію щодо безпечного встановлення, експлуатації й обслуговування.
3. Прилад має встановлювати й вводити в експлуатацію кваліфікований фахівець відповідно до 

діючих норм і правил охорони здоров’я й техніки безпеки. Перш ніж розкривати клемну ко-
лодку необхідно вимкнути всі силові кола.

4. НЕ користуйтеся приладом в цілях, що відрізняються від вказаних. Виробник не несе від-
повідальності за ушкодження, пов'язані з неправильним або неприйнятним використанням 
або недотриманням інструкцій, приведених в цій брошурі.

5. Неправильне встановлення може привести до ушкодження майна і травм людей і тварин. Ви-
робник не несе відповідальності за такі наслідки.

6. НЕ залишайте пакувальні матеріали (скоби, пластикові пакети, пінопласт, тощо) в межах до-
сяжності дітей, бо це може спричинити важкі травми.

7. Цей прилад може використовуватися дітьми у віці від 3 років і старше та 
особами з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, 
або при відсутності досвіду й знань, тільки якщо вони перебувають під 
наглядом або проінструктовані з питань безпечного використання приладу й 
розуміють ризик, якому піддаються. НЕ дозволяйте дітям гратись із приладом. 
Діти без нагляду не можуть очищувати й проводити технічне обслуговування при-
ладу.

8. Ремонт, технічне обслуговування, підключення до водопроводу й електричної мережі має 
виконувати тільки кваліфікований фахівець із застосуванням оригінальних запасних частин. 
Нехтування вказаними вище інструкціями може стати причиною порушення системи безпеки 
приладу, при цьому виробник відмовляється від будь-якої відповідальнос.

9. Температура гарячої води регулюється термостатом, який одночасно є пристроєм безпеки, 
що запобігає небезпечному перегріванню.

10. Приєднання до електричної мережі необхідно виконувати за інструкціями в цій брошурі.
11. Якщо прилад обладнаний шнуром живлення, заміну такого шнура може виконувати тільки 

уповноважений сервісний центр або професійний технік.
12. Якщо ви не користуєтеся приладом, зливайте з нього воду, це особливо важливо в областях, 

де температура навколишнього повітря може падати нижче нуля.
13. Не залишайте будь-які займисті матеріали в контакті з приладом або поруч із ним.
14.  Є заборонено торкатися приладу мокрими частинами тіла або будучи босоніж
15.  Перед використанням приладу і після звичайного або позачергового технічного обслугову-

вання рекомендується заповнити водою резервуар для води і виконати наступну операцію 
повного зливу для видалення залишкових домішок.

16. Не дозволяється ставити під пристроєм або поруч з ним будь-які предмети, які можуть постра-
ждати в результаті можливого витоку води.
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UA

r 3.5 3.5-4.1 5.5-6.5
220 220-240 220-240

15.9 A 17.1 A 27.1 A
IP25

1/2" BSP
20 кПа (0,2 бар)

 
Qelec 

2.119 2.119 2.119

XXS XXS XXS
Lwa 15 

ηwh 40%
0,35 0,35 0,35 
1,350 1,350 1,350 

183 x 290 x113 

EN 60529, EN 62233, EN 50106.
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UA

AURES
SLIM

Feature SLIM SLIM FLOW SLIM DISPLAY
Water Inlet x x x
Water Outlet x x x

x x x
x x x

Flow rate Knob x x
Temperature Display x

Table 2
 

220V 230V 240V
3.5kW 3.5 -- -- 1.5+2.0 kW 1.5 mm2 16 A
3.5kW 3.5 -- 4.1 1.5+2.0 kW 2.5 mm2 25 A
5.5kW 5.5 -- 6.5 2.2+3.3 kW 4 mm2 32 A
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KZ

3.5kW 3.5-4.1kW 5.5-6.5KW
220 220-240 220-240

Mono Mono Mono

50/60 50/60 50/60 
15.9 A 17.1 A 27.1 A

IP25

20 кПа (0.2 )
Qelec (kwh) 2.119 2.119 2.119
Load Pro�le XXS XXS XXS
Lwa (dB) 15 dB

wh 40%
0,35 0,35 0,35
1,350 1,350 1,350 

183 x 290 x113 

62233, EN 50106.
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KZ

Feature SLIM SLIM FLOW SLIM DISPLAY
Water Inlet x x x
Water Outlet x x x

x x x
x x x

Flow rate Knob x x
Temperature Display x

220V 230V 240V
3.5kW 3.5 -- -- 1.5+2.0 kW 1.5 mm2 16 A
3.5kW 3.5 -- 4.1 1.5+2.0 kW 2.5 mm2 25 A
5.5kW 5.5 -- 6.5 2.2+3.3 kW 4 mm2 32 A

AURES
SLIM
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GE

3.5 3.5-4.1 5.5-6.5
220 220-240 220-240

50/60 50/60 50/60 
15.9 A 17.1 A 27.1 A

Water Protection IP25
1/2" BSP

Qelec (kwh) 2.119 2.119 2.119
Load Pro�le XXS XXS XXS
Lwa (dB) 15 dB
ηwh 40%

1,350 1,350 1,350 
183 x 290 x113 

EN 60529, EN 62233, EN 50106.
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GE

SLIM SLIM FLOW SLIM DISPLAY
x x x
x x x
x x x
x x x

x x
x

3.5 3.5 -- -- 1.5+2.0 1.5 2 16 
3.5 3.5 -- 4.1 1.5+2.0 2.5 2 25 
5.5 5.5 -- 6.5 2.2+3.3 4 2 32 

AURES
SLIM
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